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ES X FHRHERNETN — LR
1 B 3K ES

(PEMEECEPFRF, JE=,  100101)

A E ZXOPAREEBERPHEST) X -HRAREEN - ETEMRARR#T—
ANNG, NEESTNEG. (DBRBERRER: QX TETHWHER. XENRHEFRITEH
eyt EMTEAANEENFESR. EXNAERAUREBESAR R RS EERMAEE
B=A 4 '

X@iE BESE EY.

S, BR422

1 BERRRE R HAEH

BB HFE (prosody) 24t X HiEX — ABKIT R TR, FEXHNENRES,
BB EAENGERURNERERINGEENESEFRRY. BERFRAEENE
BREUFEXHTERNGEERAEE, FUNWKAEXRE, WEERNEM KRB
MEBRLEMEEEESETTHREMRE, EhEME WEEERAERFEBREITT
M. BE, (M- PEFTEEAEBBEIT NI ETHRGT,. ERNATFEU RGN
FEMEEEANARERNRE—EHEERTUEMLY., ARKWFEANB T
KIS, HBRFEUSTELSHHEN. XM EMMNFEBERFFERME LN —
AMEEFSREPERFE, CERESE. FRAANPELH EPERASWAFEH) X =4
FHE. BREIMBEFERREERET IS AAT, — R RBRSERFEMX
W A — R RBEFEETESRPHI/ER. ‘

*tF B R4 ERVE B, Hiroya Fujisaki™ BTN FTEM = HE: B 5 %M (A%
L8 Mg EMAEN LR BIESSN (BN SENER) UREETFH NEE
%).

WERSEEFARRARETENEASRIPERFENEASER. HRRA, BaER
MRS E PN ESH AL RMROBREN, IMREREWKRIEREH
(phonological structure) . FE&H R &M P, B —MBBRMS (prosodic constituent) B HLE
—GRHPRERIAR. B—TPERSBEEHNAR (boundary) , F—BERARK B

1) ASCHEEI H: 1999-04-26, BERKBIHH: 1999-06-03.
* HR BRBEELINA (69675008) .
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A EEXNMARTMR TR, RERYBRESEHHNFIERA (boundary tone) . [
o, FHRB RSN R RN ENBRES T, DA -TMHEBRTEE. X EFRE
HHESRMARLERMEREMEN R, BERMER T R4 A% st 2
XA HREWERHETH,

T EREWNELE, BRERRE YHELRBHIA, Price™ % U —HIEMTH
KE R SE IR B, 253 Y SR U B o B3R 2 [R) 89 A A I B BN 0—6 AT AR IR BT, B
BHBRAERESHRATE—BW. BN TEREHESELERNESE, EX—M#
A, EXANERBRAIEH, HREMNAIEREHMNOEEWHAZTLE B AA
WARHA B ERREEREBRE, MERKZ KL, FREHA G50 MBS
—F", EREWAANEEHNAZ L —BESHRENEXRFFERAETHREAELR
0 XA EER R AR A, W, B (prosodic word) H1iH), B #4115 (prosodic phrase) i
EiE.

W RASAE A T A1 A, SR R I AR B 7E 30 (text) B B A A1 F o, 200

(1) The old man and women stayed at home.

(2) Steve or Sam and Bob will come.

KR, REETRA B T, TR BB IEER. MEBRX Fhisy MM £
ERROUEABRFEHARNEREN.

HE, HRFMEATHEMTERIRAE LRER 5, G FESHEEH A%
BEARUGEG RSN AERNS, HTREE TREAE XWAF, PRIFESTHE
AL IEEM R A EE R XM, Francors Grosjean Al Gendrine Hirt % fifid iX #
ML, I TEH =TT

(1) Earlier my sister took a dip.

(2) Earlier my sister took a dip in the pool.

(3) Earlier my sister took a dip in the pool at the club.

A dip XN BIF, R IR R W H] “ Barlier my sister took a dip” 43, L% IEH
W BB 65 A O Al T ) T AT SBIR N 40(0,3,6) . UTE AT LA BB AR BN X — 4, BE R E At i
FATHERREMNRER., JUARZEENTREZN, TERITUELHFHRTND
BRERRRBTWA FHAESEHN, ATTHEESMAS S ENEREAET AR, BHHH
X — [ B ) 3K 3 & A, Marslen— Wilson % A i 4] F “The workers considered the last
offer from the management {was a real result/of the factory}.” #HIBEEE M4 (Cross—
modal naming) X%, PA & Dorbroth 1 Speer M 3% #1 %} “The spies informed the guards
{of the conspiracy/of the palace}” ISR LL,
BAh, BERRY, BRFECERATIENETOFKFHEREED,

2 XRTEHFHHR

BRI P EREREH HRALHENENESHERAR, FXL, 4%8
BT B R R R R AR AR 2R, T 2R X ME R B AT LUE E AR RA RS, ERX AR
EARERBRFERTEEMNEXRAEEST ¥E LBV, Lin, FHE (H%) M
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A (L%) #FE R — MBS IE (intonational phrase) K1 F &R, HE AR —BRRIRH,
MM ARREER. B, AAEREREWRERAF “Today is Sunday” %A —M &
L EF (nuclear accent) , B X MR LEFTBTMAHNKREER, YBLEEFET
Sunday Bf, XM FRAMER, S RKEEWHRMARIWHE F; MEZLEFET today
B, ERAHE, SR AREREEH K.

EEAAARKARLE, B ICHEFEETRN stress, B ERKEREGTRKRA
accent, H 4% 5 H 3B 4] F H F #X N nuclear accent(# 0> E & ). stress Fl accent Z F5 N
prominence. HiBE T MM HIHEITHRN, XMARFEF A THH=EAEHE: (DE
EWEFESH, QESTWER, QQETNHEDBRFETEAXEA.

21 EENE¥BH
2.1.1 BEBIAEF (stress)

HARFAEWIESHA stress(MN B E. X BEREAE). Stress WIEA LM R F .
Agaach M. C. Sluijter FIA, AR EHWABRE, EEENTATHAAER, BILA K
(effort) f& stress K FAEMF MM XYY, HE, BEFTVHXMR MR ERFE )
HXT R EBE W A MR, stress FESHFEH . (K (duration) ), SHIE AL (spectal
tilt) . 6 & 1 & (vowel quality) FIIRFE (intensity) . B—F 1, NRIEK AEXRE, LRFE
22 SRt stress FH I TTERRE A — R, BT KM TR BR, KRS A, RE R TE &
B, B 5 RIRE, BFRENTIANN, Z BT LSRBE Xt stress FBEHIE AR, RENERES X
BREREFHEWE, MEEFEESHEI IR ERF DA BB B S, FL, U782 stress
MK R RARN ARG LR, —HRUBRH, stress LS HRMBHE M, ERE
N accent 7RI SR MBI M FR A —H, RA MM E R ARG EFHES. K
HEEMWEKRE, SEXHRE- I TRERGD. N THERBLHNLIE, BEFER
EXFmBABN—MIR. T5EXRESHE LR — M DEFERXMRBRI
FRAEBMELTRE, IEPRAESTHEENNEPRAFRAN. PDEAEZTNEN
EEBRERE—N, AN BREMNFERAHNESHEN, IR~ PN —BIZHELL.
AR ERE, TE R EXEELYSEAR S SRR, BH -2 -HARES
7, BpEED,

AN — 2B IE B —E, X stress MUT A A REH R A LT FMTL. Paul Warren %
AN BB 5T % B, 24 “Hong Kong problems” ZE A ¥ “Whenever parliament discuss Hong
Kong problems, they are solved instantly ” EHEZE—ERT, BRMNHHE LRI ERKE,
“Hong Kong " T 1 “problems "HE FME{# (stress clash) /=4 EHFEB (stress shift) ,
ERAYSHH I RINFEH, L Hong 1 Kong 5 stress M R E ¥ S HUILFE_RMEEH,
Paul Warren % ANiAK, BTLL & stress shift B A 345 R, B2 B A B BB AT E 3k i o 19
X T HRIAET LW AR IR (implicit knowledge) ¥FER. X T A 3EiE# AR,
XMABRAIRZ —RREERUPBIAEST AEAMKIES, James G. Matin KB
FW, YRR R B TR X MRS, TE ST R F RN S,

LB BIAE Y stress WHTRA M., —MEES S LRFESRN T BERE
ENEVHEREE 5 —MELR, ARE TN ELRAF2SHEREA -, BEA &
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THAECHWEANEEZEREE. W, AEETESHAERKOE. MALEVEAHNTE
RETE, EMNTEXEEZEERA Y. IUERARETTHARLIAN, TTHEF
HAREREN, BB RIFEME KR H.

2.1.2 BERREH (accent)

BTRRIEARKNET KRN accent, —BILH FEEFHRN nuclear accent(ELEF),
accent & —2& prominence. WFFFEH, accent M A M XY R ETH M (pitch movement).
BRI EREAARKE, AN EREUERDE, FENER TR, accent
Y0 BE A AT R 28 R BB B /& (conspicuousness) , FEfE FBX R H RN T HELE L Fh
HKEL, I, F+ (rise) . BE (fall) . FHBE (rise—fall) FIPEF}, (fall-rise) . FIHFIH accent )2 ik
3R 2R B (BN prominence I R/N) 5E B BAM B HBENEREANRBUL—-BEE
EEA X", Jacques Terken #ATHIBIZE KW, U7 Xt pitch B E13EH prominence 515 2
A4 TR, T EPE R MBS RA—B. *T prominence MF /AL RM XK, Dik J.

Hermes #1 . H. Rumpl1993 M H AR, ERHNEREHBHELT, BREKY
accent B AR AR K accent B prominence [EE A —2, EEFE prominence K
SN A — F BB PLD (pitch—level difference) %Y, XFhEERI\ N, R —F BEL
KRBT, prominence W K/PMRE T HEBEHEM KN, BRBEFRKATFTEZHA, 3t
prominence K/MYIFHERHAAZLM PLDER B, XTER -FTHELAERMHERL
F, prominence ¥ fi & & & AL 2 K M/ EHEKE N, Dik J. Hermes MJoost C. van Gestel
MAREN, SHERXEARAREE X RBARIEE KR, MENTHAEZRE, &
W, BRHTESERERBFMEREN., KSR T accent WRRKEZRY R MN—
accent, M H— M F8 BB LB accent B, 84> accent i prominence il T 5E
FHEMERTURBMTRBAES X, EMNZBESHER ., HREW, £ i
AR AR accent WEIL T, X T 2RK48HM [E K/ prominence {8, J§— accent & &AL
BEAT— 1 accent HF HEMBE /N, IRENNA. X—ARS5HTFREN TR TR
(declination) & %", #&F 2, BITEZEX accent KA BEA IR, BB A ESH TR
WM, X — PG AP BE Y %050 1 18 8 R 28 LAY

% LBk, B 0 prominence (3% stress Ml accent) A E R R E 240, TN, BE,
WEEBANMEIENREZSERBI - MTE-HAXER., HREH, TEXHE
PRSI E (@RS ) M5 12 anitk, 3F B AR 8 75 % S 300 8 B AR AF FE
B FTTERIE R — N3 # (trade—off) IR FR, B, Y —ME %S HEHFHN, REF%FSHEFTH
HHERAREEHREE. WENXMENFESMANTYRBENANEEANERH,
Robert L. Goldstone 3§ H}, XFEE 1 BERZIIE F U7 5085 B 0 A B4 &, IR F e K2
B YEM. Mary E. Beckman 3t— i3 i, AU B BAFEE R M HH8 0, W B =4
PRERBTETENRAOZIMERFINER, LIEE o, BERRFERN =4 R P
A B 5050 SR s REAE EL P A
22 EFMER
221 BRIREF (stress) MIEA

Stress FI— M EBEEARRTFEEUTER., ERX stress BEFIBEBNF TKFHR
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AE—RKEHESST (thythmic unit) KF. BT HRIAEBNHEH —RE - LY
FRETHAR, B, BRMOR - RENEETEHITHAR. L, stress YT H #17
MEYIA N — AN EZERIE. Cutler 1 Butterfield® ¥ i3 A 5% & B, LASIE 5 BH1E B O 5 6 1)
FIRE LS B E LRI L, T3R8 R 22 HK B 8 X T 560 7 2 XY A 9 B A,
SHFRERTASEAN. TERERFEME, RERBLOEENHRARA, BILEESH
TR RRSR AN TR A VTR RO R, X RTE A B e, X LERES I8
REFEFRNY., HAREMNELZR, EEWHIAIYXHEHRAL —EWERE, £
BHT, YAREEE N stress BT F BV RRE, FHE2E — MR accent {UFF stress BT
BIBUTER. T, TERFTEN-MIRAMWER, BERNWIE, TR IBPEN
1% (Prosodic Morphology) B —/MNE K #E.

Stress th AT LA [B) 3 #b A T ¥ R 4. Paul Warren & 3#47 0L ¥, B F “---Hong
Kong (,) problems+++” 1 # “Hong Kong "2 & & K4 stress shift(FE & & #) BT “Hong
Kong” 72 % £l “problems” & 4 stress clash (EFME), WA ERRT EMIFRIAFRSE
& 45, B X, stress shift & 7] LA g 5 U7 & *¢ 4] F “Whenever parliament discusses Hong
Kong problems, they are solved instantly” 3 4] F “Whenever parliament discusses Hong
Kong, problems are solved instantly” #4783 R4 H — MR K.

222 EEBRREF (accent) KER

Accent 4 SEIER R MAFEERFER, 5T —EEF (NEKE), BER K accent &
A UHE—F 2 RETRRK. SEERKE accent FER LT stress WHLER, BEHE SR
B stress HAFMIET R TALBRER KR RNWEBEETET, EMERILINMEFVREE
—A stress —#, BRI B RARESE-NMEEES. ERBTXNMER, B¥d
HEEMAE PR EIEAS —F —B. Beckman i, ERFH, WRAFHZLEFHH]
EMTRK, BAX—FIrROREEETEY.

HFRRMEZHRTENASIERAN, EWERFEERERNATFHIEXEEARGE,
HENERRFATHE—BRI2EBHEE, HREA,ATRRNET-BBEANK
BT MY, HE, HEENFEANN, XIIMHROEMEGFEFNFERXRA.
B, BREREASHRI KON, BRHE BRI MASED — LR T
WEER KT REED, FU, HFESHRKEMNFRASRKANREEEFES
EH K s, Wieke Eefting & A AN, accent &4 T U7 & 1 B ) F M3 — B4, T B K B9
WmMRNTHEFEAELHEEENTX—R52". Anne Cutler # Jerry A. Fodor &
HRBRERER, FESGFEEFHEFRNRENENTAFHPRE T ENR R,
AR, AFEZFNHESREBIEREFTSEENRR. B, Wieke Eefting &2
HMELHRR, EAF P YU FESTAEAH RO M, FELEEABR,

— R EBATEET S NESED (focal accent) M X HEF (contrastive accent)
FREE, A EFRREXNEERFN,. EEAXRBRAAXNEE. MAXWME
F Y pitth-movement I XK R ¥ KL EA—HH, HEFREA W), 5HEEXREH
(L+H). {H£,Dwight L. Bolinger WIBFR KXW, XM EFE—E KM TRTLIEM
A, I, FEEAETRN LESTEERA TWEET AR MIEHEE HIE LK
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FIEMLEWAFERE. FXE, FIAEE T, Mt LEFFRENEEEE RS
W, H—FH,TERR EHRANEREHLENER T, BEE EFFH AN prominence
2 27 F B A LAY prominence HE K. FTBA, MRIANM H B L'+H K2 /LR —Ff
$# & prominence H) %88, 3 AN AR —F SR, AT P, XWHEFITIEN
ENNFEERIRE, CEMNTENNIEHAREXRE, #R R - N ELEKN TR,

FEPATEFSEN —ITEERBE, S— MBS - KERIN,. E—KE
#BRF A FEEF", Willian P. Needham &b MBI X M iE#— KL, fh7E 5K
K R B, HULE A KT E BB BT 5 BB BIH 5 B 6T, BIEX M HE R RS
—RKER, ERALERTFOFEST. AHMANN, REXEAFESH - NEEKE
R X T 07 3k B o 1918 UM R AR, BTSN, RE S 1B A R RE R
M BEBR¥EINER.

Accent B T HER K E XN MFEHE R Z 4, AR BE A F A1 4. Amy. Schafer #l
Juli. Carter S LB IER T X — . AT AL A B R “The sun sparkled on the
propeller of the plane that the mechanic was so carefully examining”. 3X/N4]F &k X
bR €N R B4 propeller B2 &4 plane? M1 BFFEFE B, accent ¥ T & 81 T
BEERNBBERGHRA accent WA, X AL accent A I tLAESH I BRTEH
B X,

W FEERAUERERAGRERTH AN IREE (broad focus) MIAE
F (narrow focus) . EFIERFRP, HFEF RN EELITHEET L HK—Hi7K (0
WiE), WA ML — AN R ().

23 EENMHEHEBETRAXE

HERR, EEMBARPBRENESREWPRMEMEA. Mark Steedman &id
R FRELZR, SHTEENTE, -~ M FEBERMMOETHR, XM T UL BH
AMEWMEIE (intonational phrase) . tHELR, EX M FHFHEMLLES Z BILE — P
REEG. FEINALEE (V. Lublinskaja 1 C. Sappok) $EiE & iEMEHHTIZRY
BAEBRAE—R", BARMRATUBRE, BRGEREFHE—-HBLOETR 1 HE
RHEABURFEFEMNEBRNEER T S IERT, M RAEIEZ MY ETRESR
X AN E R BT R B, A A X E) B BHEAZ IR BUE BIER T — MEREE, I
#F AR XA E BRBER ISP REREIEN TEEI KA. BT, EXMYE
BT R G R AH B3 AR B — BRI T 538 AR 5 AR A0 SR LA B B A R e
A E A, EH5%%E (W0 Colin A1 W.  Wightman) #2518 818 & H G 0 &M A g
MBS FERRERY, DRBERER XA, WA FTURER, EREETHZLE
FRETAERERZHER, FREEEHEMEHATHEFTEAL. HiF, TR
B LARPMREKTAEZ.

H5h, BT accent & K F A X YA R F H A (pitch-movement) , BF LA E1A
Bt & EAHR W, L0, Stephen J. Eady Z AZEMAIMBIR &8, A FER A, Y4 F&E
FHEAEN, TR ML (pich contour) MEEM FHBEEAT.

HEAMAEHEN EMEERESTERMEHA. HEEW, AENMED ERFREK




474 L ] = H 31 &

MEFLELXMEEY., FARABKEFHELATRATEEAE W E—-ERNEFTLREN
EF—ERENET L, Y, YAFEFARBAE - RiAn, B — e 8
MEEEYE HLAH A LU+H P RERERTTHREME. BN accent —&
MEAFEEE X - —A 325 6 F & Bornger 51l i 4] F “This whisky was not
EXported from Ireland; it was DEported.” L3 & 3, ¥ accent N7 “EX”F1“ DE” L&,
exported F1 deported W] stress $BFT 7. ARFFEH T W R T .

3 HWiE

PERTEEBFEIPHET)WARERAT(DOHATTEMNER, Q) TROLOEEN
BRI OHEEBRSHEIA, Q)BT IENTEMN ) ESFERN P I RIEREHHE
XMOAMHEENEATERE-MHHRBRE L, FEEINWBRFTEEARETHNHIR,
BBWATUETHENARUFZERZNBR. BEAN XIHEAEEEHETENHAN
JH:

(1) EFEL NEZERLTRFENRA FMEESTE@REN ST EMRE
FTER)EEER;

Q) XTI HRMIAR, AUELNER, W HEMEFUR, AHEEROEEM
HHEBNTHARE, BARAEXA, XSAR A EE IR R,

B BRINE#ITARKIES WHRFEARH, EREEEHNE, B THERE™
AN EE T EREEIE X, BS54 8155 HEHN X ERE X, Tt
FIE(BERTHES) I TAANESREAERN, XMER TERIALE.

(1) FAEBEEHNZIREHVEREARA - FMESNZREWA—HF L HiER
BAREEL T HENX-REFLEEST > TFERYELWERFME,;

(2) LB prominence K F RA — . HEIBEFH stress, A LIESMBA, HiEFH
accent 1% 15 H B9 primary accent R AR A B KF LIIEA (M BT RFE P stress). i H
EP AT EERE L declination (58 T M) 8 resetting (B /5 31) R L™, B,
XA resetting 41 X F FiE F #Y nuclear accent, 7] LA FYER —F prominence.

G) AFRESHPBRFENMRERMEESRHXRELR L1, HRH T
BREAFAMES, TUBRSEBFES) W LB SWRE RN ZL.

8 *®* x W
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SOME FOREIGN RESEARCHING RESULTS ON PROSODY AND
PROMINENCE AS ONE OF ITS VARIABLES

Zhong Xiaobo Yang Yufang
( Institute of Psychology, Chinese Academy of Sciences, Beijing, 100101)

Abstract

This article reviewed the main foreign researching results in recent years on

prosody in which prominence is included. The summary was divided into two parts:
(1) prosody and its implications; (2) researches on prominence. The latter was given
a more detailed discussion which, in turn, was divided into three parts: the phonetic
cues of prominence, the implications of prominence and the relationships between

prominence and other prosodic valiables.

Key words prosody, prominence.



